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ΛΑΣΙΝΙΚΑ ΘΔΩΡΗΣΙΚΗ΢ ΚΑΣΔΤΘΤΝ΢Η΢ 

 
2ξ ΔΙΑΓΩΝΙ΢ΜΑ - ΔΝΔΔΙΚΣΙΚΔ΢ ΑΠΑΝΣΗ΢ΔΙ΢ 

 
(ΚΔΥ. 29-33) 

 
Α.ΜΔΣΑΥΡΑ΢Η 
 
Για πξλύ καιοό κόπιαζε μάςαια˙ κάθε τξοά πξσ ςξ πξσλί δεμ απαμςξύρε, ξ 
παπξσςρήπ ρσμήθιζε μα λέει: «Κοίμα ρςξμ κόπξ μξσ (ή: έυαρα ςξ λάδι και ςξμ κόπξ 
μξσ)». Δπιςέλξσπ ςξ κξοάκι έμαθε ςξμ υαιοεςιρμό και ξ παπξσςρήπ θέλξμςαπ μα 
κεοδίρει υοήμαςα, ςξ έτεοε ρςξμ Καίραοα. Όςαμ άκξσρε ςξμ υαιοεςιρμό, ξ 
Καίραοαπ είπε: «΢ςξ ρπίςι ακξύχ αοκεςξύπ ςέςξιξσπ υαιοεςιρμξύπ». Σόςε ςξ κξοάκι 
θσμήθηκε (ή: ςόςε ήοθαμ ρςξμ μξσ ςξσ κξοακιξύ) ςα λόγια ςξσ ατεμςικξύ ςξσ: 
«Κοίμα ρςξμ κόπξ μξσ (ή: έυαρα ςξ λάδι και ςξμ κόπξ μξσ)». Ακξύγξμςαπ ςα λόγια 
ασςά, ξ Αύγξσρςξπ γέλαρε και αγόοαρε ςξ πξσλί για ςόρξ (μεγάλξ πξρό), για όρξ 
δεμ είυε αγξοάρει καμέμα (πξσλί) μέυοι ςόςε. 
………………………………………………………………………………………………………………………………………  
 
Ασςέπ εγώ, επιθσμώμςαπ (ή: ρςημ επιθσμία μξσ) μα διξικήρχ ρχρςά και μα 
διαυειοιρςώ ςημ πξλιςεία, ςιπ έβαζα πάμςξςε μποξρςά μξσ χπ παοάδειγμα. Με ςξ μα 
λαςοεύχ και μα αμαλξγίζξμαι ςξσπ ένξυξσπ άμδοεπ διέπλαθα ςημ φσυή και ςξμ μξσ 
μξσ. Γιαςί έςρι - με ςξ μα επιδιώκχ δηλαδή μόμξ ςξμ έπαιμξ και ςημ ςιμή, με ςξ μα 
θεχοώ όςι έυξσμ μικοή ανία όλα ςα βάραμα ςξσ ρώμαςξπ και όλξι ξι θαμάριμξι 
κίμδσμξι - μπόοερα μα οιυςώ ρε ςόρξσπ πξλλξύπ και ςόρξ μεγάλξσπ  αγώμεπ για ςη 
δική ραπ ρχςηοία 
 

(Μξμάδεπ 40) 
 
ΠΑΡΑΣΗΡΗ΢ΔΙ΢ 
 
Β1α. 

avis: avi/ave (Μξμάδα 1) 
oleum: olei  (Μξμάδα 1) 
salutationem: salutationum (Μξμάδα 1) 
pecuniae: pecunia (Μξμάδα 1) 
talium: tali (Μξμάδα 1) 
sui: suorum (Μξμάδα 1) 
nullam: nullius(Μξμάδα 1) 
rem publicam: rei publicae (Μξμάδεπ 2) 
omnes cruciatus: omnium cruciatuum (Μξμάδεπ 2) 
vestra: sua (Μξμάδα 1) 
 

(Μξμάδεπ 12) 
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Β1β. 
 
Θεςικόπ βαθμόπ         ΢σγκοιςικόπ βαθμόπ        Τπεοθεςικόπ βαθμόπ 
 
     diu                             diutius                            diutissime 
     cupidus                       cupidior                          cupidissimus 
     parvi                           minoris                           minimi 
 

(3Φ1 = Μξμάδεπ 3) 
 
 

Β2α.  
 
Δμερςώςαπ: solere 
Μέλλξμςαπ: soliturum esse 
Παοακείμεμξπ: solitum esse 
΢σμςελερμέμξπ Μέλλξμςαπ: solitum fore 
 

(4Φ1 = Μξμάδεπ 4) 
 
 

 
Β2β. 
 

perdidi: perdunt  
attulit: afferto  
audita: audiendus  
risit: rideretis  
emerat: emamur  
administrandi: administratum iri  
proponebam: proposuerit  
conformabam: conformandus, -a, -um eram  
expetendo: expetitu  
esse: es  
potui: posse  
 

(11Φ1 = Μξμάδεπ 11) 
 
 

 
Γ1α. 

Caesari: έμμερξ αμςικείμεμξ ρςξ οήμα attulit  
 
Domi: γεμική χπ επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ ρςάρηπ ρε ςόπξ ρςξ 
audio 
 
domini: γεμική σπξκειμεμική ρςξ verborum 
 
tanti: γεμική ςηπ ατηοημέμηπ ανίαπ ρςξ emit 

   cupidus  (β΄απόσπασμα): επιοοημαςικό   καςηγξοξύμεμξ    ςξσ    
   ςοόπξσ ρςξ proponebam. Αματέοεςαι ρςξ ego 
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administrandi: (αποόθεςη) γεμική ςξσ γεοξσμδίξσ χπ ρσμπλήοχμα ρςξ 
επίθεςξ cupidus, γεμική αμςικειμεμική 
 
colendo: αποόθεςη αταιοεςική ςξσ γεοξσμδίξσ πξσ δηλώμει ςοόπξ ρςξ 
conformabam 
 
mortis: γεμική επενηγημαςική ρςξ pericula 
 
parvi: γεμική ςηπ ατηοημέμηπ (ηθικήπ) ανίαπ ρςξ απαοέμταςξ esse 
 
pro salute: εμποόθεςξπ επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ πξσ δηλώμει 
σπεοάρπιρη/ρκξπό ρςξ απαοέμταςξ obicere 
 

(10Φ1 = Μξμάδεπ 10) 
 

 
 
Γ1β. “animum et mentem meam conformabam”: 
        “animus et mens mea a me conformabantur” 

 
(Μξμάδεπ 5) 

 
 
Γ2α. 

 “quotiescumque avis non respondebat”: 
δεσςεοεύξσρα επιοοημαςική υοξμική ποόςαρη 

 “quanti nullam adhuc emerat”: 
δεσςεοεύξσρα επιοοημαςική απλή παοαβξλική ποόςαρη, ςξσ πξρξύ 

 “Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam, 
semper mihi proponebam”: 
κύοια ποόςαρη κοίρεχπ 

(3Φ2 = Μξμάδεπ 6) 
 
 

 
Γ2β. “sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit.”: 
          Scriptor dicit sutorem, cupidum pecuniae, eum Caesari attulisse. 
 

(Μξμάδεπ 6) 
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Γ2γ. “esse”: 
ειδικό απαοέμταςξ, αμςικείμεμξ ρςξ γεοξύμδιξ ducendo.  

cruciatus/pericula: σπξκείμεμα ςξσ απαοεμτάςξσ esse (εςεοξποξρχπία). 
΢σμδέξμςαι μεςανύ ςξσπ με ςξμ ρσμπλεκςικό ρύμδερμξ et. 

(3Φ1= Μξμάδεπ 3) 
 
 
 
 

Η Δπιρςημξμική Ομάδα 


